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La O
liva - Fuerteventura

Son muchas las ventajas que ofrece viajar. Entre otras, nos permite ampliar nuestros conocimientos, 
crecer como personas y reforzar nuestra confianza, además de ser una de las mejores formas 
de disfrutar la vida. Sin embargo, resulta complicado para las personas con discapacidad debido, entre 
otras cosas, a la dificultad en conseguir información sobre estructuras y actividades adaptadas para ellas.
Y precisamente este es el propósito que persigue el Municipio de La Oliva de Fuerteventura al editar esta 
guía. Por un lado, informar sobre las actividades adaptadas que en la actualidad se ofrecen en La Oliva 
y, por otro, incentivar a muchos profesionales a sumarse a esta iniciativa y a ofrecer experiencias turísti-
cas destinadas a personas con discapacidad. Representa, de alguna manera, una toma de conciencia, 
una confirmación de que esta isla es un destino único en el mundo para todos, una isla accesible y con 
una oferta turística para que todos puedan disfrutar. Y todo ello, coincidiendo con la gran inversión que 
ha hecho últimamente el Municipio en la reducción de las barreras arquitectónicas, creación de nuevos 
aparcamientos específicos y ampliación de aceras, entre otras. 

Travel offers many advantages; it allows us to broaden our horizons, grow as people and reinforce our 
confidence, apart from being one of the best ways of enjoying life. But it is difficult for people with 
disabilities because of the difficulty in getting information about structures and activities adapted to their 
needs, among other things.
And this, precisely, is the objective pursued by the Municipality of La Oliva in Fuerteventura by publishing 
this guide. On the one hand, to inform people about the adapted activities currently available in La Oliva 
and, on the other, to offer incentives to many professionals to sign up to this initiative and offer tourism 
experiences aimed at the disabled. To a certain extent, it represents a dawning of awareness, 
a confirmation that this island is a unique destination for everybody, an accessible island with tourism 
Awith the major investment made recently by the Municipality to reduce architectural barriers, which 
includes creating new, dedicated car-parks and widening pavements.
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An island with over 150km of white sand beaches and 
turquoise waters, where you can discover immense natural 
landscapes and share the openness of its people. It is a 
place to enjoy an endless range of activities in the best 
possible conditions. This paradise is Fuerteventura, the 
beach of the Canary Islands.
That, and its spectacular volcanic landscapes means that 
it comes as no  surprise that UNESCO has declared it a  
Biosphere Reserve.

Una Isla con más de 150 km de playas de arena blanca y 
aguas turquesas, donde descubrir inmensos paisajes natu-
rales y compartir el carácter abierto de sus gentes. 
Un lugar donde practicar un sinfín de actividades en las 
mejores condiciones. Ese paraíso es Fuerteventura, la 
playa de Canarias.
Por eso y por sus espectaculares paisajes volcánicos, no 
es de extrañar que haya sido declarada Reserva de la 
Biosfera por la UNESCO.

Esp.
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La Oliva
La Oliva, situada al norte de la isla de Fuerteventura,
se encuentra en un lugar estratégicamente 	atractivo, 
cuenta con un litoral rodeado de bellos paisajes como 
el Parque Natural Isla de Lobos, el Parque Natural
Dunas de Corralejo y el encanto de las playas de El Cotillo. 
En el corazón de esta tierra late con fuerza la hospitalidad 
de su gente, sus costumbres y el sabor de la cocina
tradicional. Sin duda, el menú perfecto para
unas vacaciones ideales.	

La Oliva, located in the north of the island
of Fuerteventura, is set in a strategicallyattractive spot, 
with a shoreline surrounded by beautiful landscapes like 
the Isla de Lobos Nature Park, the Dunas de Corralejo
Nature Park and the charm of the beaches of El Cotillo. 
The hospitality of the people beats strongly in the heart of 
this land, along with its customs and the flavour of
the traditional cuisine. Undoubtedly, the perfect menu 
for a perfect holiday.	

Esp. Eng.
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Accesibles
Fuerteventura es conocida como 
“la playa de las Islas Canarias”, y el municipio
de La Oliva alberga algunas de las playas 
más bonitas de toda la isla. Desde las playas 
de arena blanca y aguas esmeralda de la costa 
este, hasta las piscinas naturales 
y los majestuosos acantilados de la costa oeste, 
pasando por la naturaleza más salvaje 
e impetuosa de la costa norte.
En la costa este se encuentran las Grandes
Playas de Corralejo, uno de los orgullos
naturales de La Oliva, en las que
encontrarás una playa adaptada, con
aparcamientos reservados a pie de la
playa, pasarela de acceso, aseos adaptados,
personal de socorrismo, y sillas anfibias 
para el acceso al agua.
En la costa oeste, en El Cotillo, otro encanto
natural es la Playa de la Concha, con arena blanca 
y oleaje suave, que cuenta también con personal 
de socorrismo preparado en el uso de sillas anfibias.

Esp.
Disfrútala
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Accesibles

Fuerteventura is known as as “the beach of the
Canary Islands”, and the municipality of La Oliva
is home to some of the loveliest beaches on the
whole island. From the white-sand beaches and
emerald waters of the east coast, to the natural
pools and the majestic cliffs of the west coast, by
way of the wildest and most impetuous nature of
the north coast.

The Great Beaches of Corralejo are on the east
coast, a great source of pride for La Oliva, where
you will find an adapted beach, with reserved
parking right next to the beach, access walkways,
adapted toilets, life guards and amphibious chairs
for access to the water.

On the west coast, in El Cotillo, you will find another
natural jewel; La Playa de la Concha, a whitesand
beach with gently-lapping waters, which is
also manned by life-guards trained in the use of
amphibious chairs

Eng.

Great Accessible Beaches
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Experiencias Experience

Fuego

Agua

Fuerteventura es la isla-playa. 
Del perímetro de su costa, más de 150 km albergan playas… vírgenes y recónditas, playas con todas 
las comodiddes y servicios, playas en encantadores pueblecitos pesqueros, playas para practicar tus deportes,
naúticos favoritos, playas… Siempre playas.

Fuerteventura is a beach-island. 150 km of the coastline are beaches… hidden, virgin beaches, beaches with all the 
comforts and services of home, beaches in charming fishing villages, beaches to engage in your
favourite water sports, beaches… always beaches.

El fuego representa sin duda un elemento fuerte de conexión con el entorno y, en el municipio de La Oliva, 
encontrarás experiencias intensas y emocionantes donde el fuego es el protagonista.

Fire undoubtedly represents a strong connection with the surroundings, and in the borough of La Oliva, you will find
intense, exciting experiences starring fire.

Tierra

Aunque parezca muy árida y casi yerma, Fuerteventura presenta una espectacular variedad de colores, desde 
la arena dorada de las dunas hasta las playas negras y volcánicas del oeste, pasando por amplias extensiones 
de coladas de lava que el viento y el tiempo han ido limando. 
La tierra es un elemento muy fuerte y muy presente en Fuerteventura y en el municipio de La Oliva no faltan 
experiencias únicas que te pondrán en contacto directo con ella.

Although it may appear arid, almost barren, Fuerteventura shows a spectacular variety of colours, from the golden 
sands of the dunes to the black, volcanic beaches of the west, by way of extensive lava fields that wind and time 
have eroded away. The earth is a very strong element and very much to the forefront in Fuerteventura, and in the
borough of La Oliva there is no shortage of unique experiences that will bring you into direct contact with it.

Earth

Fire

Water
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Aire

El significado del nombre Fuerteventura es objeto de diferentes interpretaciones y sigue siendo uno de los misterios 
de la isla. Aunque no caben dudas sobre el significado de su primera parte, Fuerte, es sobre la segunda que se 
presentan varias posibilidades: ventura como fortuna, como felicidad, como aventura, como viento... Y éste último 
podría ser el elemento que da origen al nombre de la isla, ya que es uno de sus principales protagonistas naturales.
Con sus horizontes abiertos y sus bajas montañas, Fuerteventura ofrece suaves brisas o intensas ráfagas que acarician 
y van definiendo los perfiles de ese paisaje lunar.

The meaning of the name of Fuerteventura is open to different interpretations and continues to be one of the 
mysteries of the island. Although there can be no doubt about the meaning of the first part, Fuerte (strong), it is the 
second part that offers several possibilities: ventura (venture) as in fortune, happiness, adventure, wind...
And the latter could be the element that the island was named after, as this is one of its main natural traits. With its 
open horizons and low mountains, Fuerteventura offers gentle breezes or strong gusts that caress and sculpt the 
profiles of this lunar landscape.

Wind
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Marvelous
story

Cuatro elementos
naturales cuya presencia
se nota con fuerza en
Fuerteventura.
Cuatro elementos
naturales que te acogerán 
y que te regalarán 
experiencias únicas 
e inolvidables.

Four natural elements
with a strong presence
in Fuerteventura.
Four natural elements
that will welcome
you and offer you
unique, unforgettable
experiences.
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Tierra
Earth
Senderismo
Pasea por las dulces pendientes de los volcanes del norte y contempla desde lo alto 
la gran variedad del paisaje. Observa las costas y admira las olas, sigue con la mirada 
las sinuosidades de las coladas de lava. Podrás practicar senderismo también a través de
una silla Joëlette, que te permitirá explorar los caminos menos trillados.

Buggy
Si te gusta la acción y la velocidad, descubre Fuerteventura a bordo de un buggy o de
un todo terreno que te llevarán a los lugares más recónditos de la zona norte, donde 
saborearás la naturaleza salvaje y encantadora de la isla y su gran variedad de paisajes.

Camello y Caballo
Sin embargo, si lo que prefieres es disfrutar de la calma y de la tranquilidad, no te pierdas
la oportunidad de pasear con un caballo o con un camello. Podrás disfrutar del hermoso
paisaje a tu alrededor mientras vas disfrutando de los beneficios de las terapias
con caballos, que ya en la Antigua Grecia se utilizaban para aliviar muchas dolencias
y que ahora representan un valor añadido a la mejora de la calidad de vida de las
personas con discapacidad, siendo herramientas complementarias para su
rehabilitación, motivación, integración y educación.

Esp.
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Hiking
Walk over the gentle slopes of the volcanos of the north and contemplated the enormous
variety of landscape from on high. Look down on the coasts and admire the waves, let your
gaze follow the sinuous lines of the lava flows. You can also go hiking using a Joëlette chair,
enabling you to explore less well-worn paths.

Buggy
If action and speed is what you like, discover Fuerteventura aboard a buggy or a 4x4 that
will take you to the most out-of-the-way spots of the north, where you can get a flavour of
the wild and charming nature of the island and its enormous variety of landscapes.

Camell and Horse
But, if you prefer enjoying a bit of peace and calm, don’t miss the chance to ride out on
horseback, or on a camel. You can enjoy the beautiful landscape around you while
enjoying the benefits of horse therapy, as this was used in Ancient Greece to alleviate
many ailments, and now represents value added for improving the quality of life of the
disabled, as complementary tools for their rehabilitation, motivation, integration and
education.

Eng.
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Aire
Wind

Kite
Déjate llevar por el aire y el viento y prueba la experiencia de moverte en la arena siguiendo
los caprichos de una cometa.

Yoga
El Yoga es una actividad apropiada para todos, sin importar la edad o el estado físico.
Es además una herramienta útil y beneficiosa para una vida sana y serena. La práctica del yoga ayuda 
a profundizar en la conexión entre mente, cuerpo y espíritu.
En el yoga aéreo, gracias al apoyo de las telas, se utiliza la suspensión para fomentar el desbloqueo, 
la flexibilidad y el rejuvenecimiento. Las posturas invertidas resultan mucho más fáciles de realizar 
con este tipo de yoga, que entonces estimula fácilmente el organismo interno, aliviando el estrés 
y despertando la sensación de plenitud que conlleva esta disciplina.

Tenis
Disfruta del tenis y saborea el momento de silencio y quietud en las fracciones de segundos
en los que la pelota se queda suspendida en la nada, y escúchala mientras cruza el aire con velocidad.

Observación de Estrellas
En los amplios espacios del municipio de La Oliva encontrarás las condiciones perfectas
para levantar la mirada al cielo y observar las estrellas. Un espectáculo que cada noche sale a escena 
sobre nuestras cabezas.

Esp.
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Kiting
Let the air and the wind carry you away and try the experience of moving over the sand
following the whims of a kite.

Yoga
Yoga is a suitable activity for everybody, irrespective of age or physical condition.
Moreover, it is a useful and beneficial tool for a healthy, serene life. Yoga helps to discover
and explore the connection between mind, body and spirit.
In aerial yoga, thanks to the support of fabrics, hanging in the air is used to foster unlocking, 
flexibility and rejuvenation. Upside down postures are far easier to achieve with this kind of yoga, 
which then easily stimulates the inner body, alleviating stress and arousing the sensation of plenitude 
to be found in this discipline.

Tennis
Enjoy a game of tennis and savour the moment of silence and calm during the fractions of a second 
when the ball remains suspended in the air, and listen to it as it flies through the air at speed.

Star Gazing
The broad, open spaces of the municipality of La Oliva offer you perfect conditions for lifting 
your gaze skywards and gazing at the stars. The curtain goes up on this show above our heads 
every night.

Eng.
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Fuego
Fire
Cocina
Podrás disfrutar de unas clases de cocina y aprender los secretos de la gastronomía. 
Te invitamos a experimentar una buena fusión de tradición e innovación y a liberar tu
creatividad detrás de los fogones.

Teatro
Y si el fuego del arte corre en tus venas, el teatro te ayudará a soltar tus emociones más intensas.
Aprenderás a expresarte de manera no convencional y a interactuar con los demás fuera de esquemas
establecidos.

Encuentros musicales
Si la música es lo tuyo, en el municipio de La Oliva podrás disfrutar de conciertos en vivo en cada rincón
y también ser tú el protagonista y aventurarte en mágicos encuentros musicales en lugares de encanto en
el medio de la naturaleza.

Arteterapia
No te pierdas la ocasión de descubrir el arte-terapia, una manera única de
utilizar medios artísticos y creativos para explorar y comunicar tus pensamientos y
emociones con la ayuda y la guía de un arte-terapeuta.

Esp.
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Cooking
You can enjoy cooking classes and learn the secrets of the local cuisine.
We invite you to try a good fusion of tradition and innovation and 
to unleash your creativity at the stove.

Theatre
And if the fire of art pulses through your veins, theatre will help you to release your most
intense emotions. You will learn to express yourself unconventionally and
to interact with others beyond of the established boundaries.

Musical encounters
If music is your thing, in La Oliva you can enjoy live concerts everywhere and you too 
can be the star of magical musical encounters in charming places in a natural setting.

Art Therapy
Don’t miss the chance to discover art-therapy, a unique way of using artistic, creative means 
to explore and express your thoughts and emotions with the help and guidance of an art therapist.

Eng.
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Agua
Water

Surf
El Surf, deporte por excelencia de la isla, te ofrece la posibilidad de sentir la fuerza del
mar dominada por tu tabla. Siente cómo se aceleran tus latidos y la adrenalina inunda tu
cuerpo mientras disfrutas entre las olas.
El surf adaptado está dirigido a niños y adultos que tengan discapacidad motora, psíquica o
social y las clases pueden ser impartidas con la ayuda de herramientas especiales, como
sillas anfibias y tablas de surf adaptadas.

Buceo
Explora el mundo bajo el agua con máscara y tubo y admira la belleza de la vida submarina.
También podrás sumergirte y atreverte a descubrir los abismos del océano con el buceo.

Parque acuático
Disfruta en un parque acuático con diferentes atracciones y piscinas. 
Una opción idónea para sacarle el mejor partido a tus días de sol en La Oliva.

Catamarán
Déjate mecer por el movimiento del mar a bordo de un catamarán. Navega hacia el Islote de Lobos 
y disfruta de sus aves, de sus preciosos fondos marinos y de sus características biológicas y paisajísticas es-
peciales por las que fue declarado Parque Natural en 1982. También podrás vivir la inolvidable experiencia
de observar delfines y otros cetáceos surcando las aguas alrededor de este EspacioNatural Protegido.

Esp.
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Surfing
Surfing, The sport of the island, offers you the chance to feel the power of the sea dominated
by your board. Feel how your heart-beat races and the adrenalin floods your body while you
enjoy yourself among the waves.Adapted surfing is aimed at both children and adults with motor, 
intellectual or social disabilities and classes can be given with the help of special tools, such 
as amphibious chairs and adapted surf boards.

Diving
Explore the underwater world with mask and snorkel and admire the beauty of underwater
life. You can also dive in and dare to discover deeper ocean waters with diving.

Water Park
Have a good time in a water park with a range of different rides and pools. 
The ideal option to get the most out of your days of sunshine in La Oliva.

Catamaran
Let yourself be rocked by the movement of the sea aboard a catamaran. Sail to the islet of Lobos 
and enjoy its birds, its wonderful underwater world and the special biological and scenic features 
that led it to be declared a Nature Park in 1982. You can also taste the unforgettable experience 
of watching dolphins and whales swimming in the waters around this Protected Natural Area.

Eng.
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Buen 
provecho

Enjoy
La Oliva
Es conocedora de su potencial como propuesta gastronómica a los que nos visitan y eligen nuestro 
municipio como su lugar de descanso. La riqueza y la calidad recogida de la mar y la tierra, 
llevadas a la mesa, ha convertido a la gastronomía local en uno de los principales factores atrayentes 
de este municipio.

Corralejo y El Cotillo
Estas localidades de tradición marinera permiten que podamos degustar una amplia variedad 
de pescados y mariscos frescos de la zona..

Villaverde
Pueblo de tradición agrícola y ganadera, es hoy uno de los pueblos que mejor propuesta tiene
para un buen yantar en sus restaurantes..

Los Lajares
Sigue siendo la referencia de la cocina popular basada en el carne de cabra y el cabrito.
Con Denominación de Origen el queso majorero es el producto más valorado 
del sector primario en Canarias, obteniendo cada año el reconocimiento 
a nivel nacional e internacional.

Esp.
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Enjoy

La Oliva
Is aware of its gastronomic potential for the people who choose this area as their
holiday destination. The wealth and quality collected from the sea and the land 
and put on the table have made the local gastronomy one of the main attractions of this area.

Corralejo and El Cotillo
These seafaring town allows you to try a wide range of fi sh and seafood, fresh 
out of the local waters.

Villaverde
A farming and livestock village in the past, but now it is one of the best places for trying 
some of the excellent food in its restaurants.

Los lajares
While remaining the benchmark of the local, popular cuisine based on goat meat and baby goat.
With its own Denomination of Origin,Fuerteventura cheese, or “queso majorero” as they call it here, 
is the most highlyappreciated product of Canary Island agriculture, winning both national 
and international acclaim every year.

Eng.
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TRANSPORTE
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Means of transport

Servicio de transporte público con rampas de accesibilidad 
para personas con movilidad reducida.

Public transport with access ramps for people with reduced mobility.

Línea 8  recorre los pueblos del norte de la isla.
Línea 6  conecta Corralejo con Puerto del Rosario.
Línea 7  conecta Puerto del Rosario con El Cotillo.

+ Info: Tiadhe www.tiadhe.com

Renovado Servicio de TAXIS que cuenta con 4 vehículos adaptados
para el transporte de personas con movilidad reducida.

+ Info: 928 53 74 41

 Line 8   covering the towns of the north of the island.
 Line 6   connects Corralejo with Puerto del Rosario.
 Line 7   connects Puerto del Rosario with El Cotillo.

+ Info: Tiadhe www.tiadhe.com

Renovated TAXIS service with 4 adapted vehicles for people with
reduced mobility.

+ Info: 928 53 74 41

Esp.
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